
ВІЗАВАЯ АНКЕТА ДЛЯ ЎЕЗДУ Ў РЭСПУБЛІКУ БЕЛАРУСЬ  
VIZOS ANKETA ĮVAŽIUOTI Į BALTARUSIJOS RESPUBLIKĄ 
1. Прозвішча / Pavardė 

  

2. Імя / Vardas 

 
 

3. Іншыя імёны, прозвішчы, у тым ліку дзявочае / Kiti vardai, pavardės, 
tarp jų ir mergautinės 

  

4. Пол / Lytis 
 

 мужчынскі / vyr.  
 жаночы / mot. 

5. Дата нараджэння / Gimimo data 

Фотаздымак / Nuotrauka 

        
  Diena  Mėnuo          Metai 

6. Месца нараджэння / Gimimo vieta 

краіна / šalis  горад / miestas  

раён(вобласць) / rajonas (sritis)  
Калі Вы мянялі грамадзянства(ы), калі ласка, назавіце 
грамадзянства(ы), якія былі ў Вас раней / 
Jeigu pilietybę (es) keitėte, nurodykite pirmutinę 

 
7. Грамадзянства(ы) / 
Pilietybė(s) (dabar) 

  
Дата(ы) змены грамадзянства(аў) / Pilietybės keitimo data  

10. Дата выдачы / Išdavimo data 9. Нумар пашпарта / Paso numeris 
 

          

  Diena   Mėnuo             Metai 11. Кім выдадзены / Kas išdavė 
 

  
12. Тэрмін дзеяння / Galioja iki 

        

8. Тып пашпарта / Paso tipas 
 

 звычайны / įprastas 

 дыпламатычны / diplomatinis 

 службовы / tarnybinis 

 іншы дакумент / kitas dokumentas 
 

  

13. Дзе выдадзены / Kur išduotas 
 

   Diena    Mėnuo             Metai 
14. Месца працы /  
Darbovietė  Займаемая пасада / Pareigos  

Работадаўца / Darbdavys   
15. . Службовы 
адрас/  Darbovietės 
adresas 

вуліца/gatvė  дом/namas  кватэра/butas  

горад (населены пункт) / mestas(vietovė)  

раён (вобласць)/ rajonas (sritis)  

тэлефон / telefonas  e-mail   
16. Тып візы /  
vizos tipas 

 транзітная / tranzitinė 
 кароткачасовая / trumpalaikė 
 доўгатэрміновая / ilgalaikė 

17. Віза /  

Viza 
 групавая / grupinė 

 індывідуальная / individuali 

18. Колькасць 
уездаў / kiek kartų 
įvažiuoti 

 аднаразовая / vienkartinė 
 двухразовая / dukart važiuoti 
 шматразовая / daugkarti 

19. Тэрмін знаходжання / Apsilankymo periodas 
 

 сутак / dienų  
                20. Тэрмін дзеяння 

візы / Viza galioja 
з / 
nuo 

  Diena    Mėnuo               Metai 

па / 
iki 

  Diena    Mėnuo               Metai 
21. Назва запрашаючай арганізацыі або 
імя запрашаючай асобы / 
Kviečiančios organizacijos pavadinimas ar 
kviečiančio asmens pavardė ir vardas 

 

22. Адрас запрашаючай 
арганізацыі або асобы 
 
Kviečiančios organizacijos 
ar asmens adresas 

вуліца/gatvė  дом/namas  кватэра/butas  

горад (населены пункт) / miestas(vietovė)  

раён (вобласць) / rajonas (sritis)  

тэлефон / telefonas  e-mail   
23 Адрас знаходжання ў 
Беларусі 
 
Vietovės, kur apsistosite, 
būdami Baltarusijoje, 
adresas 

вуліца/gatvė  дом/namas  кватэра/butas  

горад (населены пункт) / miestas(vietovė)  

раён (вобласць) / rajonas (sritis)  

тэлефон / telefonas  e-mail   
24. Мэта візіту 
(падрабязна) / 
Apsilankymo tikslas 
(detaliai) 

 

25. Дамашні адрас/  
Namų adresas 
 
 

вуліца/gatvė  дом/namas  кватэра/butas  

горад (населены пункт) / miestas(vietovė)  

раён (область) / rajonas (sritis)  

тэлефон / telefonas  e-mail   

 
Службовыя адзнакі  

 

Užpildo konsulinis 
darbuotojas 

 
 

Дата звароту 
 
…………………………………… 

 
Падставы: 
 

 сапраўдны пашпарт 

 візавая падтрымка 

 фінансавыя сродкі 

 страхоўка 

 інтэрв’ю 

 
Рашэнне по звароту: 
 

 станоўчае 

 адмоўнае  

 
Тып вiзы: 
 

 B 

 C 

 D 

 
Кратнасць вiзы: 
 

 1 

 2 

 шм/mult 

 
Мэта візіту 
 

 без права працы па  
найму 

 гуманітарная 

 дыпламатычная 

 з правам працы па 

найму 

 наведванне месцаў 
пахавання 

 на сталае жыхарства 

 прыватная 

 рэлігійная дзейнасць 

 службовая 

 транзіт 

 турызм 

 у мэтах вучобы 

 удзел у спартыўных/ 
культурных 
мерапрыемствах 

 
Сапраўдная 
 
з…………………………………... 
 
па………………………….…….. 

 
Вiза № BLR 
 
……………………………………… 

ГЛЯДЗІ НА АДВАРОЦЕ ↓  Žiūrėkite kitoje lapo pusėje 



 
26. Ці былі Вы раней у Рэспубліцы Беларусь? / 
Ar anksčiau buvote apsilankęs(-iusi) Baltarusijos Respublikoje? 

 
 не / ne               так / taip 

 
Калі так, вызначце тэрмін, месцы і мэту апошняга візіту  
 

калi / kada   

дзе / kur  

з якой мэтай / apsilankymo tikslas  
 

27. Папярэднія візіты ў Рэспубліку Беларусь (на працягу бягучага году) / Kada anksčiau buvote apsilankęs(-usi) Baltarusijos Respublikoje (vienerių metų bėgyje) 
 
 
 
 
28. Ці было Вам калі-небудзь адмоўлена ў беларускай візе альбо віза была анулявана? / 
Ar buvo Jūsų atžvilgiu kada nors atsisakyta išduoti Baltarusijos vizą ar ji buvo panaikinta? 
 

 не / ne               так / taip          
 

калi / kada  
29. Ці падпадалі Вы падчас ранейшага знаходжання на тэрыторыі Рэспублікі Беларусь пад адказнасць за парушэнне беларускага заканадаўства?/ 
Ar kada nors buvote pažeidęs (pažeidusi) įstatymus ir už tai patraukta(s) atsakomybėn apsilankymo Baltarusijos teritorijoje metu? 
 

 не / ne               так / taip 
 
Станоўчы адказ на пытанне не вядзе да абавязковай адмовы ў выдачы візы, аднак у гэтым выпадку пажадана Ваша асабістая прысутнасць з мэтай 
правядзення інтэрв’ю з консульскім работнікам /Teigiamas atsakymas į klausimą nebūtinai reiškia, kad bus atmestas prašymas išduoti vizą, tačiau šiuo 
atveju pageidautina, kad Jūs asmeniškai atvyktumėt pasikalbėti su konsuliniu pareigūnu.  

калi / kada  дзе / kur     

30. Ці былі Вы калі-небудзь дэпартаваны з якой-небудзь краіны? /  
Ar buvote kada nors išprašytas(-ta) iš kokios nors šalies? 

 
 не / ne               так / taip 

калi / kada   

з якой краіны / iš kokios šalies  
 

31. Транспартны сродак, які прадугледжаны для ўезду ў Рэспубліку Беларусь/ 
Transporto priemonė, kuria numatoma įvažiuoti į Baltarusijos Respubliką 
 

 авто / automobilis   автобус / autobusas   поезд / traukinys   другое / kita 

32. Mаршрут руху / Judėjimo maršrutas 
 

 
 

33. Сродкі да існавання падчас знаходжання ў Рэспубліцы Беларусь /  
Lėšos pragyvenimui Baltarusijos Respublikoje apsilankymo metu 
 

 наяўныя сродкі / grynieji pinigai         білеты / bilietai 
 

 дарожныя чэкі / kelionės čekiai           пражыванне / kitos lėšos 
 

 крэдытныя карткі / kredito kortelės    

34. Медыцынская страхавая арганізацыя / medicinos draudimo organizacija 

 

нумар страхавога поліса / draudimo poliso Nr.  
тэрмін дзеяння страхавога 
поліса / draudimo polisas galioja  

 
35. Сямейнае становішча /  
Šeimyninė padėtis 

 знаходжуся ў шлюбе / vedęs (ištekėjusi)                    разведзены(а) /  išsiskyręs(-usi)  
 

 не знаходжуся ў шлюбе / viengungis (netekėjusi)       удавец (удава) / našlys (našlė) 

36. Фамілія мужа(жонкі) / vyro (žmonos) pavardė 

  

37. Дзявочая фамілія мужа(жонкі) / Mergautinė žmonos (ankstesnė vyro) pavardė 

 
 

40. Дата нараджэння мужа(жонкі) / 
Vyro (žmonos) gimimo data 

        

38. Імя і іншыя імёны мужа (жонкі) 
/ vyro (žmonos) vardas, vardai 
 

  

39. Грамадзянства 
мужа(жонкі) / Vyro 
(žmonos) pilietybė 
 

      Diena       Mėnuo      Metai 

41. Месца нараджэння мужа (жонкі) / 
Vyro (žmonos) gimimo vieta 
 

  
42. Калі Вас суправаджаюць дзеці і яны ўнесены ў Ваш пашпарт, запоўніце табліцу/  
Jeigu važiuojate su vaikais, ir jie įrašyti į Jūsų pasą, užpildykite šią lentelę 

прозвішча /  
pavardė 

імя / 
vardas 

дата і месца нараджэння / 
gimimo data ir vieta 

   

   

   
 
43. Дэкларацыя: я заяўляю, што інфармацыя, якая змешчана ў гэтай анкеце, з’яўляецца дакладнай і праўдзівай. Я ведаю, што 
паведамленне непраўдзівых звестак альбо адмаўленне ад прадстаўлення неабходных дакументаў можа служыць падставай для 
адмовы ва ўездзе ў Рэспубліку Беларусь. Я таксама папярэджаны, што, калі гэтая інфармацыя будзе прызнана недакладнай, віза 
можа быць анулявана ў любы момант. Я абавязуюся па прыбыцці ў Рэспубліку Беларусь ва ўстаноўленым парадку аформіць 
рэгістрацыю і пакінуць яе тэрыторыю да заканчэння тэрміну дзеяння візы./ 
 

Deklaracija. Aš pareiškiu, kad šioje anketoje nurodyta informacija yra tiksli bei teisinga. Aš žinau, jog klaidingų duomenų suteikimas ar 
atsisakymas suteikti reikalingus dokumentus gali tapti prašymo išduoti vizą įvažiavimui į Baltarusiją nepatenkinimo dingstimi. Esu taip pat 
perspėtas, jeigu ši informacija bus pripažinta neteisinga, viza gali būti panaikinta bet kuriuo metu. Taipogi man yra žinoma, kad neigiamo 
atsakymo įforminant vizą atveju sumokėta konsulinė rinkliava negrąžinama. Įsipareigoju, atvykęs(-usi) į Baltarusijos Respublika, nustatyta 
tvarka įforminti registraciją bei palikti jos teritoriją prieš pasibaigiant vizos galiojimo terminui. 

44. Асабісты подпіс / Parašas  45. Дата заполнения / Data         
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